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Biloba BT
cerniere oleodinamiche / oildynamic hinges

Cerniere oleodinamiche nate per l’applicazione in ambienti umidi come 
box doccia, saune e bagni turchi. Dotate di tutte le caratteristiche che 
contraddistinguono l’intera gamma Biloba, le cerniere della serie BT 
montano un perno in acciaio INOX AISI 420 e guarnizioni OR in Viton. 
Supportano pertanto temperature fino a 100°. Finitura testata, garanti-
ta e quindi consigliata è la “22” (ossidazione profonda 20 micron).

Bisagras hidráulicas por el uso en ambientes húmedos tales como 
ducha, sauna y baño turco. Tienen todas las características que distin-
guen a la gama de “Biloba”; la serie BT monta eje de acero inoxida-
ble AISI 420 y OR en Vitón. Por lo tanto, soportan temperatura hasta 
100°C. Acabado garantizado; se recomenda el “22” ( oxidación 
profunda 20 micrones). 

Hydraulic hinges born for application in wet areas such as showers, 
saunas and steam baths. Equipped with features characterizing the full 
Biloba range, the BT series mount the pin in INOX AISI 420 stainless 
steel and Viton OR-rings. Therefore they resist to temperatures up to 

100°C. The tested, guaranteed and therefore recommended fini-
shing is „22“ (deep oxidation 20 microns).

Hydraulische Scharniere für den Einsatz in Nassbereichen wie Du-
schen, Saunen und Dampfbädern. Ausgestattet mit allen Charakteri-
sierungen der gesamten Biloba Palette, die Scharniere der BT Serie 
montieren den Stift aus Edelstahl AISI 420 und Viton-OR-Dichtungrin-
ge. Deshalb vertragen sie Temperaturen bis zu 100°C. Die getestete, 
garantierte und daher empfohlene Feinbearbeitung ist „22“ (tiefe 
Oxidation 20 Mikron).

Charnières hydrauliques conçues pour une application dans des mi-
lieux humides tels que les douches, saunas et hammams. Équipées 
de toutes les fonctionnalités qui caractérisent la gamme Biloba, les 
charnières de la série BT ont une goupille en acier inoxydable AISI 420 
et des joints en Viton. Par conséquent, elles supportent des tempéra-
tures allant jusqu'à 100°. La finition testée, garantie et donc recom-
mandée est la "22" (oxydation de 20 microns de profondeur). 

8010BT 8011BT 8060BT8015BT
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8010BT BILOBA©

8÷13,52 mm

5/16" to 1/2"

0°-80°

La finitura consigliata e garantita per applicazioni box doccia , sauna e bagno turco è la „22“ (deep oxy 20 micron) - Acabado “22” (deep oxy 20 micron): garantizado y recomendado 
para box ducha, sauna y baño de vapor - The recommended and guaranteed finish for applications in shower enclosures, saunas and Turkish baths is 22 (Deep Oxidation 20 micron) 
- Die vorgeschlagene und garantierte Oberfläche für Anwendungen in Duschen, Saunas und Türkische Bäder ist die 22 (tiefe Oxidation 20 Mikron) - La finition recommandée pour  
les applications telles que les douches, saunas et hammams est la n°22 (anodisation naturelle 20 microns)

• Cerniera oleodinamica con regolazione delle velocità di chiusura dell’anta specifi-
ca per applicazioni in ambienti umidi anche con alte temperature come saune 
e bagni turchi. Monta tutte le guarnizioni OR del circuito oleodinamico in Viton e 
perno in acciaio inox AISI 420. Stop a 0 +90° -90°.

• Bisagra hidráulica con ajuste de la velocidad de cierre de la puerta; nacida por 
ambientes húmedos y aplicaciones también con altas temperaturas - como 
sauna y baño turco. Reúne todos los herrajes OR del circuito hidráulico en Viton y 
perno en acero inox 420 AISI. Freno en 0° + 90° -90°.

• Hydraulic hinge with adjustment of the closing speed, conceived for applications 
in damp environments and also high temperature like saunas and Turkish 
baths. The o-rings of the hydraulic circuit are made of Viton and the  pivot is made 
of stainless steel AISI 420. Stop at 0° +90° -90°.

• Hydraulkscharnier mit Feststellung der Türschließgeschwindigkeit der Tür, konzi-
piert für Anwendungen in feuchten Milieus und  auch höhen Temperaturen 
wie Saunas und Türkische Bäder. Die O-Ring Dichtungen des hydraulischen 
Kreises sind aus Viton und der Spindel ist aus Edelstahl AISI 420. Feststellung bei 
0° +90° -90°.

• Charnière hydraulique avec réglage de la vitesse de fermeture, conçue pour des 
applications en milieu humide et/ou avec des températures élevées comme 
les saunas et hammams. Les bagues du circuit hydraulique sont en caoutchouc et 
le système pivotant en inox AISI 420. Arrêt à 0°, +90° et -90°. 

1000 mm

39.37"

100 Kg

220 lbs

-15°C  +5°F

+100°C  +212°F
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Valvola di regolazione velocità chiusura anta
Adjusment valve for the door’s closing speed
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La finitura consigliata e garantita per applicazioni box doccia , sauna e bagno turco è la „22“ (deep oxy 20 micron) - Acabado “22” (deep oxy 20 micron): garantizado y recomendado 
para box ducha, sauna y baño de vapor - The recommended and guaranteed finish for applications in shower enclosures, saunas and Turkish baths is 22 (Deep Oxidation 20 micron) 
- Die vorgeschlagene und garantierte Oberfläche für Anwendungen in Duschen, Saunas und Türkische Bäder ist die 22 (tiefe Oxidation 20 Mikron) - La finition recommandée pour  
les applications telles que les douches, saunas et hammams est la n°22 (anodisation naturelle 20 microns)

• Cerniera oleodinamica (aletta spostata) con regolazione delle velocità di chiusura 
dell’anta specifica per applicazioni in ambienti umidi anche con alte tempera-
ture come saune e bagni turchi. Monta tutte le guarnizioni OR del circuito oleodi-
namico in Viton e perno in acciaio inox AISI 420. Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra hidráulica (con aleta desplazada) con ajuste de la velocidad de cierre de la 
puerta; nacida por ambientes húmedos y aplicaciones también con altas tem-
peraturas - como sauna y baño turco. Reúne todos los herrajes OR del circuito 
hidráulico en Viton y perno en acero inox 420 AISI. Freno en 0° +90° -90°.

• Hydraulic hinge (with offset fixing wing) with adjustment of the closing speed, con-
ceived for applications in damp environments and also high temperature like 
saunas              and Turkish baths. The o-rings of the hydraulic circuit are made of 
Viton and the  pivot is made of stainless steel AISI 420. Stop at 0° +90°-90°.

• Hydraulikscharnier (Rippe seitlich angeschlangen) mit Feststellung der Türschließ-
geschwindigkeit, konzipiert für Anwendungen in feuchten Milieus und  auch 
höhen Temperaturen wie Saunas und Türkische Bäder. Die O-Ring Dichtungen 
des hydraulischen Kreises sind aus Viton und der Spindel ist aus Edelstahl AISI 420. 
Feststellung bei 0° +90° -90°.

• Charnière hydraulique avec réglage de la vitesse de fermeture, conçue pour des 
applications en milieu humide et/ou avec des températures élevées comme 
les saunas et hammams. Les bagues du circuit hydraulique sont en caoutchouc et 
le système pivotant en inox AISI 420. Arrêt à 0°, +90° et -90°. 
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8011BT BILOBA©

8÷13,52 mm

5/16" to 1/2"

0°-80°

1000 mm

39.37"

100 Kg

220 lbs
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Adjusment valve for the door’s closing speed
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La finitura consigliata e garantita per applicazioni box doccia , sauna e bagno turco è la „22“ (deep oxy 20 micron) - Acabado “22” (deep oxy 20 micron): garantizado y recomendado 
para box ducha, sauna y baño de vapor - The recommended and guaranteed finish for applications in shower enclosures, saunas and Turkish baths is 22 (Deep Oxidation 20 micron) 
- Die vorgeschlagene und garantierte Oberfläche für Anwendungen in Duschen, Saunas und Türkische Bäder ist die 22 (tiefe Oxidation 20 Mikron) - La finition recommandée pour  
les applications telles que les douches, saunas et hammams est la n°22 (anodisation naturelle 20 microns)

• Cerniera oleodinamica (vetro-vetro 180°) con regolazione delle velocità di chiusura 
dell’anta specifica per applicazioni in ambienti umidi anche con alte tempera-
ture come saune e bagni turchi. Monta tutte le guarnizioni OR del circuito oleodi-
namico in Viton e perno in acciaio inox AISI 420. Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra hidráulica (vidrio-vidrio 180°) con ajuste de la velocidad de cierre de la 
puerta; nacida por ambientes húmedos y aplicaciones también con altas tem-
peraturas - como sauna y baño turco. Reúne todos los herrajes OR del circuito 
hidráulico en Viton y perno en acero inox 420 AISI. Freno en 0° + 90° -90°.

• Hydraulic hinge (glass to glass 180°) with adjustment of the closing speed, con-
ceived for applications in damp environments and also high temperature like 
saunas and Turkish baths. The o-rings of the hydraulic circuit are made of Viton 
and the  pivot is made of stainless steel AISI 420. Stop at 0° +90° -90°.

• Hydraulikscharnier (Glas-Glas 180°) mit Feststellung der Türschließgeschwin-
digkeit, konzipiert für Anwendungen in feuchten Milieus und  auch höhen 
Temperaturen wie Saunas und Türkische Bäder. Die O-Ring Dichtungen des 
hydraulischen Kreises sind aus Viton und der Spindel ist aus Edelstahl AISI 420. 
Feststellung bei 0° +90° -90°.

• Charnière hydraulique (verre-verre) avec réglage de la vitesse de fermeture, 
conçue pour des applications en milieu humide et/ou avec des températures 
élevées comme les saunas et hammams. Les bagues du circuit hydraulique sont 
en caoutchouc et le système pivotant en inox AISI 420. Arrêt à 0°, +90° et -90°. 
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Valvola di regolazione 
velocità chiusura anta
Adjusment valve for the 
door’s closing speed

Solo a tirare
To pull only

8015BT BILOBA©

8÷13,52 mm

5/16" to 1/2"

0°-80°

1000 mm

39.37"

80 Kg

176 lbs

-15°C  +5°F

+100°C  +212°F
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• Cerniera oleodinamica con regolazione delle velocità di chiusura dell’anta specifica 
per applicazioni in ambienti umidi con alte temperature come saune e bagni 
turchi. Monta tutte le guarnizioni OR del circuito oleodinamico in Viton e perno in 
acciaio inox AISI 420. Stop a 0° +90°.

• Bisagra hidráulica con ajuste de la velocidad de cierre de la puerta; nacida por am-
bientes húmedos y aplicaciones con altas temperaturas - como saunas y baño 
turco. Reúne todos los herrajes OR del circuito hidráulico en Viton y perno en acero 
inox 420 AISI. Freno en 0° + 90°.

• Hydraulic hinge with adjustment of the closing speed, conceived for applications 
in damp environments and high temperature like saunas and Turkish baths. 
The o-rings of the hydraulic circuit are made of Viton and the  pivot is made of stainless 
steel AISI 420. Stop at 0° +90°.

• Hydraulikscharnier mit Feststellung der Türschließgeschwindigkeit, konzipiert für 
Anwendungen in feuchten Milieus und höhen Temperaturen wie Saunas und 
Türkische Bäder. Die O-Ring Dichtungen des hydraulischen Kreises sind aus Vi-
ton und der Spindel ist aus Edelstahl AISI 420. Feststellung bei 0° +90°.

• Charnière hydraulique avec réglage de la vitesse de fermeture, conçue pour des 
applications en milieu humide et/ou avec des températures élevées comme 
les saunas et hammams. Les bagues du circuit hydraulique sont en caoutchouc et 
le système pivotant en inox AISI 420. Arrêt à 0 +90°.

La finitura consigliata e garantita per applicazioni box doccia , sauna e bagno turco è la „22“ (deep oxy 20 micron) - Acabado “22” (deep oxy 20 micron): garantizado y recomendado 
para box ducha, sauna y baño de vapor - The recommended and guaranteed finish for applications in shower enclosures, saunas and Turkish baths is 22 (Deep Oxidation 20 micron) 
- Die vorgeschlagene und garantierte Oberfläche für Anwendungen in Duschen, Saunas und Türkische Bäder ist die 22 (tiefe Oxidation 20 Mikron) - La finition recommandée pour  
les applications telles que les douches, saunas et hammams est la n°22 (anodisation naturelle 20 microns)
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Valvola di regolazione velocità chiusura anta
Adjusment valve for the door’s closing speed

In caso di utilizzo guarnizione, 
considerarne l’ingombro.
In case of gasket’s usage, 
consider its overall dimension.

Distanza minima da filo muro per consentire rotazione vetro
Minimum distance from wall edge in order to facilitate glass rotation
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8060BT BILOBA©

8-10-12mm

5/16"-3/8"-1/2"

1000 mm

39.37"

100 Kg

220 lbs

-15°C  +5°F

+100°C  +212°F

0°-80°


